
REGLAMENTAI 

KOMISIJOS REGLAMENTAS (ES) Nr. 810/2010 

2010 m. rugsėjo 15 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 206/2010, kuriuo nustatomi trečiųjų šalių, teritorijų 
arba jų dalių, iš kurių į Europos Sąjungą leidžiama įvežti tam tikrus gyvūnus ir šviežią mėsą, sąrašai 

ir veterinarijos sertifikatų reikalavimai 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 1992 m. liepos 13 d. Tarybos 
direktyvą 92/65/EEB, nustatančią gyvūnų sveikatos reikalavimus, 
reglamentuojančius prekybą Bendrijoje gyvūnais, sperma, kiau­ 
šialąstėmis bei embrionais, kuriems netaikomi gyvūnų sveikatos 
reikalavimai, nustatyti specialiose Bendrijos taisyklėse, nurody­
tose Direktyvos 90/425/EEB A priedo I dalyje, bei jų importą į 
Bendriją ( 1 ), ypač į jos 17 straipsnio 3 dalies a punktą, 

atsižvelgdama į 2002 m. gruodžio 16 d. Tarybos direktyvą 
2002/99/EB, nustatančią gyvūnų sveikatos taisykles, reglamen­
tuojančias žmonėms skirtų gyvūninės kilmės produktų gamybą, 
perdirbimą, paskirstymą ir importą ( 2 ), ypač į jos 8 straipsnio 
įžanginį sakinį, 8 straipsnio 1 punkto pirmą pastraipą, 
8 straipsnio 4 dalį, 9 straipsnio 2 dalį ir 9 straipsnio 4 dalies 
b punktą, 

atsižvelgdama į 2004 m. balandžio 26 d. Tarybos 
direktyvą 2004/68/EB, nustatančią gyvūnų sveikatos taisykles, 
reglamentuojančias tam tikrų kanopinių gyvūnų importą į ir 
tranzitą per Bendriją, iš dalies keičiančią 
direktyvas 90/426/EEB ir 92/65/EEB ir pakeičiančią 
Direktyvą 72/462/EEB ( 3 ), ypač į jos 3 straipsnio 1 dalies 
pirmą ir antrą pastraipas, 6 straipsnio 1 dalies pirmą pastraipą, 
7 straipsnio e punktą, 8 straipsnį, 10 straipsnio pirmą pastraipą 
ir 13 straipsnio 1 dalį, 

kadangi: 

(1) Komisijos reglamente (ES) Nr. 206/2010 ( 4 ) nustatyti 
veterinarinio sertifikavimo reikalavimai, taikomi įvežant 
į Sąjungą tam tikras gyvų gyvūnų ar šviežios mėsos 
siuntas. Šiame reglamente taip pat nustatyti trečiųjų 
šalių, teritorijų ar jų dalių, iš kurių į Sąjungą galima įvežti 
šias siuntas, sąrašai. 

(2) Reglamente (ES) Nr. 206/2010 nustatyta, kad žmonių 
maistui skirtos šviežios mėsos siuntos į Sąjungą gali 
būti importuojamos tik jeigu jos yra iš to reglamento 
II priedo 1 dalyje nurodytų trečiųjų šalių, teritorijų ar 
jų dalių, kurioms pateiktas veterinarijos sertifikato 
pavyzdys, skirtas atitinkamai toje dalyje nurodytai siuntai. 
Be to, šios siuntos turi atitikti reikalavimus, nustatytus 
atitinkamame veterinarijos sertifikate, kuris turi būti 
parengtas pagal to priedo 2 dalyje pateiktus pavyzdžius. 

(3) Reglamente (ES) Nr. 206/2010 taip pat nustatyta, kad 
tam tikrų rūšių bičių siuntos į Sąjungą gali būti įvežamos 
tik iš to reglamento II priedo 1 dalyje nurodytų trečiųjų 
šalių ar teritorijų, kuriose privaloma pranešti apie užkrė­
timą mažais avilių vabalais (Aethina tumida) visoje atitin­
kamoje trečiojoje šalyje ar teritorijoje. Tačiau bičių 
siuntos į Sąjungą gali būti įvežamos iš toje 1 dalyje 
nurodytos trečiosios šalies ar teritorijos dalies, kuri yra 
geografiškai ir epidemiologiškai atskirta nuo trečiosios 
šalies ar teritorijos ir nurodyta IV priedo 1 dalies 1 skirs­
nyje pateiktos lentelės trečioje skiltyje. Šioje skiltyje šiuo 
metu nurodyta Havajų valstija. 

(4) Reglamente (ES) Nr. 206/2010 nustatytas pereinamasis 
laikotarpis iki 2010 m. birželio 30 d., kuriuo žmonių 
maistui skirtų gyvų gyvūnų ir šviežios mėsos siuntos, 
vežamos kartu su veterinarijos sertifikatais, išduotais 
pagal taisykles, galiojusias prieš įsigaliojant tam regla­
mentui, gali būti toliau įvežamos į Sąjungą. 

(5) Dėl tam tikrų Reglamento (ES) Nr. 206/2010 paskelbtos 
redakcijos, visų pirma to reglamento prieduose pateiktų 
sertifikatų pavyzdžių, perkėlimo į nacionalinę teisę klaidų, 
tas reglamentas buvo iš naujo paskelbtas Oficialiajame 
leidinyje ( 5 ). Todėl Reglamente (ES) Nr. 206/2010 nusta­
tytas pereinamasis laikotarpis turėtų būti pratęstas, atsiž­
velgiant į laikotarpį nuo pirminio to reglamento paskel­
bimo iki pakartotinio pataisytos redakcijos paskelbimo.
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( 1 ) OL L 268, 1992 9 14, p. 54. 
( 2 ) OL L 18, 2003 1 23, p. 11. 
( 3 ) OL L 139, 2004 4 30, p. 321. 
( 4 ) OL L 73, 2010 3 20, p. 1. ( 5 ) OL L 146, 2010 6 11, p. 1.



(6) Argentina paprašė leidimo eksportuoti į Sąjungą bran­
dintą laukinių elnių mėsą be kaulų, gautą iš gyvūnų iš 
ES patvirtintos vietovės, kurioje nenustatyta snukio ir 
nagų liga ir buvo vakcinuojama nuo šios ligos (AR-1). 
Pagrįsdama savo prašymą ši trečioji šalis taip pat pateikė 
pakankamas gyvūnų sveikatos garantijas. Todėl Regla­
mento (ES) Nr. 206/2010 II priedo 1 dalies lentelės 4 
skiltyje ties Argentinos teritorijos dalimi, tos dalies 
antroje skiltyje nurodyta kaip AR-1, turėtų būti nurodytas 
veterinarijos sertifikato pavyzdys RUW. 

(7) Jeigu laikomasi ES gyvūnų sveikatos taisyklių ir ypač jeigu 
tinkama gyvūnų identifikavimo ir atsekamumo sistema 
galima užtikrinti, kad surinkimo centruose, įskaitant 
prekybos vietas, surinkti galvijai, avys ir ožkos būtų tos 
pačios sveikatos būklės, tuomet šie skersti skirti gyvūnai, 
iš kurių gauta šviežia mėsa bus eksportuojama į Sąjungą, 
gali būti paimami iš vieno surinkimo centro, o tuomet 
siunčiami tiesiai į patvirtintą skerdyklą. Įrodyta, kad 
gyvūnų identifikavimo ir atsekamumo sistema Namibijoje 
užtikrinama, kad tokiuose surinkimo centruose gyvūnai 
būtų tos pačios sveikatos būklės, kaip reikalaujama pagal 
eksporto į ES reikalavimus, ir galėtų atitikti papildomas 
garantijas (J), kaip nurodyta šio reglamento II priedo 
1 dalies atitinkamoje skiltyje. 

(8) 2010 m. gegužės 5 d. Jungtinės Amerikos Valstijos 
pranešė Komisijai apie užkrėtimo mažais avilių vabalais 
protrūkius kai kuriose Havajų valstijos dalyse. Įvežus 
bičių siuntas iš tos valstijos bičių populiacijoms Sąjungoje 
galėtų kilti didelis pavojus. Atitinkamai nuo minėtos 
datos reikėtų nebeįtraukti Havajų valstijos į Reglamento 
(ES) Nr. 206/2010 IV priedo 1 dalies 1 skirsnio lentelės 
trečią skiltį. 

(9) Todėl Reglamentas (ES) Nr. 206/2010 turėtų būti atitin­
kamai iš dalies pakeistas. 

(10) Būtina nustatyti pereinamąjį laikotarpį, kad valstybėms 
narėms ir pramonės įmonėms būtų skirta pakankamai 
laiko imtis reikiamų priemonių, kad jos atitiktų Regla­
mente (ES) Nr. 206/2010, su pakeitimais, padarytais 
šiuo reglamentu, nustatytus reikalavimus. 

(11) Siekiant nesutrikdyti prekybos, atsižvelgiant į neseniai 
paskelbtą klaidų ištaisymą, kuris ypač turi poveikio vete­
rinarijos sertifikatams, šis reglamentas turi būti taikomas 
atgaline data. 

(12) Šiame reglamente nustatytos priemonės atitinka Maisto 
grandinės ir gyvūnų sveikatos nuolatinio komiteto 
nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamentas (ES) Nr. 206/2010 iš dalies keičiamas taip: 

(1) 19 straipsnis pakeičiamas taip: 

„Pereinamuoju laikotarpiu žmonių maistui skirtos gyvų 
gyvūnų, išskyrus bites iš Havajų valstijos, ir šviežios mėsos 
siuntos, sertifikuotos iki 2010 m. lapkričio 30 d. pagal 
sprendimus 79/542/EEB ir 2003/881/EB, gali būti įvežamos 
į Sąjungą iki 2011 m. gegužės 31 d.“ 

(2) II priedas iš dalies keičiamas pagal šio reglamento priedą. 

(3) IV priedo 1 dalies 1 skirsnio lentelė pakeičiama taip: 

„Šalis arba teritorija Šalies arba teritorijos dalies kodas Šalies arba teritorijos dalies aprašymas 

US – Jungtinės Amerikos Valstijos US-A Havajų valstija ( 1 ) 

( 1 ) Neįtraukiama nuo 2010 m. gegužės 5 d.“ 

2 straipsnis 

Pereinamuoju laikotarpiu žmonių maistui skirtos šviežios mėsos siuntos, kurių atitinkami veterinarijos 
sertifikatai patvirtinti iki 2010 m. lapkričio 30 d. pagal pavyzdžius BOV ir OVI, nustatytus Reglamento 
(ES) Nr. 206/2010 II priedo 2 dalyje prieš atliekant dalinius pakeitimus, nustatytus šio reglamento 
1 straipsnio 2 dalyje, gali būti įvežamos į Sąjungą iki 2011 m. gegužės 31 d.
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3 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja trečią dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2010 m. rugsėjo 15 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininkas 

José Manuel BARROSO
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PRIEDAS 

II priedas iš dalies keičiamas taip: 

1) 1 dalis pakeičiama taip: 

„1 DALIS 

Trečiųjų šalių, teritorijų ir jų dalių sąrašas ( 1 ) 

Trečiosios šalies ISO 
kodas ir pavadinimas 

Teritorijos 
kodas Trečiųjų šalių, teritorijų arba jų dalių sąrašas 

Veterinarijos 
sertifikatas 

Specialiosios 
sąlygos 

Galiojimo 
pabaigos 
diena ( 2 ) 

Galiojimo pradžios 
diena ( 3 ) Pavyzdys 

(-džiai) PG 

1 2 3 4 5 6 7 8 

AL – Albanija AL-0 Visa šalies teritorija — 

AR – Argentina AR-0 Visa šalies teritorija EQU 

AR-1 Provincijos: 
Buenos Aires, 
Catamarca, 
Corrientes (išskyrus departamentus: Berón de 
Astrada, Capital, Empedrado, General Paz, Itati, 
Mbucuruyá, San Cosme ir San Luís del Palmar), 
Entre Rios, 
La Rioja, 
Mendoza, 
Misiones, 
Neuquén dalis (išskyrus teritoriją, įtrauktą į AR- 
4), 
Río Negro dalis (išskyrus teritoriją, įtrauktą į 
AR-4), 
San Juan, 
San Luis, 
Santa Fe, 
Tucuman, 
Cordoba, 
La Pampa, 
Santiago del Estero, 
Chaco Formosa, Jujuy ir Salta, išskyrus 25 km 
pločio buferinę zoną, kuri tęsiasi pasieniu su 
Bolivija ir Paragvajumi nuo Santa Catalina 
rajono Jujuy provincijoje iki Laishi rajono 
Formosa provincijoje 

BOV A 1 2005 m. kovo 
18 d. 

RUF A 1 2007 m. gruo­
džio 1 d. 

RUW A 1 2010 m. rugp­
jūčio 1 d. 

AR-2 Chubut, Santa Cruz ir Tierra del Fuego BOV, 
OVI, 

RUW, 
RUF 

2002 m. kovo 
1 d. 

AR-3 Corrientes: Berón de Astrada, Capital, Empe­
drado, General Paz, Itati, Mbucuruyá, San 
Cosme ir San Luís del Palmar departamentai 

BOV, 
RUF 

A 1 2007 m. gruo­
džio 1 d. 

AR-4 Río Negro dalis (išskyrus: Avellaneda esančią 
zoną į šiaurę nuo provincijos kelio Nr. 7 ir į 
rytus nuo provincijos kelio Nr. 250, Conesa 
esančią zoną į rytus nuo provincijos kelio 
Nr. 2, El Cuy esančią zoną, kuri apima teritoriją 
į šiaurę nuo provincijos kelio Nr. 7 susikirtimo 
su provincijos keliu Nr. 66 iki Avellaneda 
departamento ribos, ir San Antonio esančią 
zoną į rytus nuo provincijos kelių Nr. 250 ir 
Nr. 2) 

BOV, 
OVI, 

RUW, 
RUF 

2008 m. rugp­
jūčio 1 d.
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1 2 3 4 5 6 7 8 

Neuquén dalis (išskyrus Confluencia esančią 
zoną į rytus nuo provincijos kelio Nr. 17 ir 
Picun Leufú esančią zoną į rytus nuo provin­
cijos kelio Nr. 17) 

AU – Australija AU-0 Visa šalies teritorija BOV, 
OVI, 
POR, 
EQU, 
RUF, 

RUW, 
SUF, 
SUW 

BA – Bosnija ir 
Hercegovina 

BA-0 Visa šalies teritorija — 

BH – Bahreinas BH-0 Visa šalies teritorija — 

BR – Brazilija BR-0 Visa šalies teritorija EQU 

BR-1 Minas Gerais valstija, 
Espírito Santo valstija, 
Goiás valstija, 
Mato Grosso valstija, 
Rio Grande do Sul valstija, Mato Grosso do Sul 
valstija (išskyrus nustatytą intensyvios priežiūros 
15 km zoną nuo išorinių sienų Porto Murtinho, 
Caracol, Bela Vista, Antônio João, Ponta Porã, 
Aral Moreira, Coronel Sapucaia, Paranhos, Sete 
Quedas, Japorã ir Mundo Novo municipalite­
tuose bei nustatytą intensyvios priežiūros zoną 
Corumbá ir Ladário municipalitetuose) 

BOV A ir H 1 2008 m. gruo­
džio 1 d. 

BR-2 Santa Catarina valstija BOV A ir H 1 2008 m. sausio 
31 d. 

BR-3 Paraná ir São Paulo valstijos BOV A ir H 1 2008 m. rugp­
jūčio 1 d. 

BW – Botsvana BW-0 Visa šalies teritorija EQU, 
EQW 

BW-1 3c, 4b, 5, 6, 8, 9 ir 18 veterinarinės ligų kont­
rolės zonos 

BOV, 
OVI, 
RUF, 
RUW 

F 1 2007 m. gruo­
džio 1 d. 

BW-2 10, 11, 13 ir 14 veterinarinės ligų kontrolės 
zonos 

BOV, 
OVI, 
RUF, 
RUW 

F 1 2002 m. kovo 
7 d. 

BW-3 12 veterinarinės ligų kontrolės zona BOV, 
OVI, 
RUF, 
RUW 

F 1 
2008 m. 

spalio 
20 d. 

2009 m. sausio 
20 d. 

BY – Baltarusija BY-0 Visa šalies teritorija —
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1 2 3 4 5 6 7 8 

BZ – Belizas BZ-0 Visa šalies teritorija BOV, 
EQU 

CA – Kanada CA-0 Visa šalies teritorija BOV, 
OVI, 
POR, 
EQU, 
SUF, 

SUW, 
RUF, 
RUW 

G 

CH – Šveicarija CH-0 Visa šalies teritorija * 

CL – Čilė CL-0 Visa šalies teritorija BOV, 
OVI, 
POR, 
EQU, 
RUF, 

RUW, 
SUF 

CN – Kinija CN-0 Visa šalies teritorija — 

CO – Kolumbija CO-0 Visa šalies teritorija EQU 

CR – Kosta Rika CR-0 Visa šalies teritorija BOV, 
EQU 

CU – Kuba CU-0 Visa šalies teritorija BOV, 
EQU 

DZ – Alžyras DZ-0 Visa šalies teritorija — 

ET – Etiopija ET-0 Visa šalies teritorija — 

FK – Folklando salos FK-0 Visa šalies teritorija BOV, 
OVI, 
EQU 

GL – Grenlandija GL-0 Visa šalies teritorija BOV, 
OVI, 
EQU, 
RUF, 
RUW 

GT – Gvatemala GT-0 Visa šalies teritorija BOV, 
EQU 

HK – Honkongas HK-0 Visa šalies teritorija — 

HN – Hondūras HN-0 Visa šalies teritorija BOV, 
EQU 

HR – Kroatija HR-0 Visa šalies teritorija BOV, 
OVI, 
EQU, 
RUF, 
RUW
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1 2 3 4 5 6 7 8 

IL – Izraelis IL-0 Visa šalies teritorija — 

IN – Indija IN-0 Visa šalies teritorija — 

IS – Islandija IS-0 Visa šalies teritorija BOV, 
OVI, 
EQU, 
RUF, 
RUW 

KE – Kenija KE-0 Visa šalies teritorija — 

MA – Marokas MA-0 Visa šalies teritorija EQU 

ME – Juodkalnija ME-0 Visa šalies teritorija BOV, 
OVI, 
EQU 

MG – Madagaskaras MG-0 Visa šalies teritorija — 

MK – Buvusioji 
Jugoslavijos 
Respublika 
Makedonija ( 4 ) 

MK-0 Visa šalies teritorija OVI, 
EQU 

MU – Mauricijus MU-0 Visa šalies teritorija — 

MX – Meksika MX-0 Visa šalies teritorija BOV, 
EQU 

NA – Namibija NA-0 Visa šalies teritorija EQU, 
EQW 

NA-1 Teritorija į pietus nuo kordono, besitęsianti nuo 
Palgrave Point vakaruose iki Gamo rytuose 

BOV, 
OVI, 
RUF, 
RUW 

F ir J 1 

NC – Naujoji 
Kaledonija 

NC-0 Visa šalies teritorija BOV, 
RUF, 
RUW 

NI – Nikaragva NI-0 Visa šalies teritorija — 

NZ – Naujoji 
Zelandija 

NZ-0 Visa šalies teritorija BOV, 
OVI, 
POR, 
EQU, 
RUF, 

RUW, 
SUF, 
SUW 

PA – Panama PA-0 Visa šalies teritorija BOV, 
EQU 

PY – Paragvajus PY-0 Visa šalies teritorija EQU 

PY-1 Visa šalies teritorija, išskyrus nustatytą intensy­
vios priežiūros 15 km zoną nuo išorinių sienų BOV A 1 2008 m. rugp­

jūčio 1 d.
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1 2 3 4 5 6 7 8 

RS – Serbija ( 5 ) RS-0 Visa šalies teritorija BOV, 
OVI, 
EQU 

RU – Rusija RU-0 Visa šalies teritorija — 

RU-1 Murmansko regionas, Jamalo nencų autono­
minė apygarda 

RUF 

SV – Salvadoras SV-0 Visa šalies teritorija — 

SZ – Svazilandas SZ-0 Visa šalies teritorija EQU, 
EQW 

SZ-1 Teritorija į vakarus nuo „raudonosios linijos“, 
kuri tęsiasi į šiaurę nuo Usutu upės iki sienos 
su Pietų Afrika, esančios į vakarus nuo 
Nkalashane 

BOV, 
RUF, 
RUW 

F 1 

SZ-2 Veterinarinės snukio ir nagų ligos priežiūros ir 
vakcinacijos stebėjimo teritorijos pagal Vyriau­
sybės oficialiajame leidinyje 2001 m. teisiniu 
pranešimu Nr. 51 paskelbtą teisinį dokumentą 

BOV, 
RUF, 
RUW F 1 2003 m. rugp­

jūčio 4 d. 

TH – Tailandas TH-0 Visa šalies teritorija — 

TN – Tunisas TN-0 Visa šalies teritorija — 

TR – Turkija TR-0 Visa šalies teritorija — 

TR-1 Amasya, Ankara, Aydin, Balikesir, Bursa, 
Cankiri, Corum, Denizli, Izmir, Kastamonu, 
Kutahya, Manisa, Usak, Yozgat ir Kirikkale 
provincijos 

EQU 

UA – Ukraina UA-0 Visa šalies teritorija — 

US – Jungtinės 
Amerikos 
Valstijos 

US-0 Visa šalies teritorija BOV, 
OVI, 
POR, 
EQU, 
SUF, 

SUW, 
RUF, 
RUW 

G 

UY – Urugvajus UY-0 Visa šalies teritorija EQU 

BOV A 1 2001 m. 
lapkričio 1 d. 

OVI A 1
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1 2 3 4 5 6 7 8 

ZA – Pietų Afrika ZA-0 Visa šalies teritorija EQU, 
EQW 

ZA-1 Visa šalies teritorija, išskyrus: 

— snukio ir nagų ligos kontrolės teritorijos 
dalį, esančią Mpumalanga ir šiaurės provin­
cijų veterinariniuose regionuose, Natal vete­
rinarinio regiono Ingwavuma rajone ir 
pasienio zonoje prie Botsvanos į rytus 
nuo 28° ilgumos, ir 

— KwaZulu-Natal provincijos Camperdown 
rajoną 

BOV, 
OVI, 
RUF, 
RUW 

F 1 

ZW – Zimbabvė ZW-0 Visa šalies teritorija — 

( 1 ) Nepažeidžiant specialiųjų sertifikavimo reikalavimų, nustatytų Sąjungos ir trečiųjų šalių susitarimuose. 
( 2 ) Gyvūnų, paskerstų iki 7 skiltyje nurodytos datos arba tą dieną, mėsa gali būti importuojama į Sąjungą 90 dienų nuo tos datos. Tačiau atvira jūra laivais vežamos siuntos 

gali būti importuojamos į Sąjungą, jei jos sertifikuotos iki 7 skiltyje nurodytos datos, 40 dienų nuo tos datos. (Jeigu 7 skiltyje data nenurodyta, laiko apribojimai 
netaikomi.) 

( 3 ) Tik gyvūnų, paskerstų 8 skiltyje nurodytą dieną arba po šios datos, mėsa gali būti importuojama į Sąjungą. Jeigu 8 skiltyje data nenurodyta, laiko apribojimai netaikomi. 
( 4 ) Buvusioji Jugoslavijos Respublika Makedonija; laikinas kodas, kuris neturi įtakos galutiniam šalies pavadinimui, kuris bus skirtas pasibaigus šiuo metu Jungtinių Tautų 

Organizacijoje vykstančioms deryboms. 
( 5 ) Neįskaitant Kosovo, kuriame, vadovaujantis 1999 m. birželio 10 d. Jungtinių Tautų Saugumo Tarybos rezoliucija Nr. 1244, dabar įvestas tarptautinis administravimas. 

* Reikalavimai, atitinkantys Europos bendrijos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimą dėl prekybos žemės ūkio produktais (OL L 114, 2002 4 30, p. 132). 
— Sertifikatas nėra nustatytas ir šviežios mėsos importas yra uždraustas (išskyrus toms rūšims, kurios yra nurodytos visai šalies teritorijai skirtoje eilutėje). 

„1“ Kategorijos apribojimai 

Į Sąjungą neleidžiama įvežti subproduktų, išskyrus galvijų diafragmas ir kramtomuosius raumenis.“ 

2) 2 dalis iš dalies keičiama taip: 

a) įžanginis sąrašas pakeičiamas taip: 

„2 DALIS 

Veterinarijos sertifikatų pavyzdžiai 

Pavyzdys (-džiai) 

BOV: šviežios naminių galvijų (įskaitant Bison ir Bubalus rūšių galvijus ir jų mišrūnus) mėsos, įskaitant smulkintą mėsą, veterinarijos sertifikato 
pavyzdys. 

OVI: šviežios naminių avių (Ovis aries) ir naminių ožkų (Capra hircus) mėsos, įskaitant smulkintą mėsą, veterinarijos sertifikato pavyzdys. 

POR: šviežios naminių kiaulių (Sus scrofa) mėsos, įskaitant smulkintą mėsą, veterinarijos sertifikato pavyzdys. 

EQU: šviežios naminių neporanagių gyvūnų (Equus caballus, Equus asinus ir jų mišrūnų) mėsos, išskyrus smulkintą mėsą, veterinarijos sertifikato 
pavyzdys. 

RUF: ūkiuose auginamų laukinių Artiodactyla būrio gyvūnų (išskyrus galvijus (įskaitant Bison ir Bubalus rūšių galvijus ir jų mišrūnus), Ovis aries, 
Capra hircus, Suidae ir Tayassuidae) ir Rhinocerotidae bei Elephantidae šeimų gyvūnų šviežios mėsos, išskyrus subproduktus ir smulkintą 
mėsą, veterinarijos sertifikato pavyzdys. 

RUW: laukinių Artiodactyla būrio gyvūnų (išskyrus galvijus (įskaitant Bison ir Bubalus rūšių galvijus ir jų mišrūnus), Ovis aries, Capra hircus, Suidae 
ir Tayassuidae) ir Rhinocerotidae bei Elephantidae šeimų gyvūnų šviežios mėsos, išskyrus subproduktus ir smulkintą mėsą, veterinarijos 
sertifikato pavyzdys. 

SUF: ūkiuose auginamų laukinių Suidae, Tayassuidae arba Tapiridae šeimų gyvūnų šviežios mėsos, išskyrus subproduktus ir smulkintą mėsą, 
veterinarijos sertifikato pavyzdys.
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SUW: laukinių Suidae, Tayassuidae arba Tapiridae šeimų gyvūnų šviežios mėsos, išskyrus subproduktus ir smulkintą mėsą, veterinarijos sertifikato 
pavyzdys. 

EQW: Hippotigris (Zebra) pogentės laukinių neporanagių šviežios mėsos, išskyrus subproduktus ir smulkintą mėsą, veterinarijos sertifikato 
pavyzdys. 

PG (Papildomos garantijos) 

A: garantijos dėl šviežios mėsos, išskyrus subproduktus, sertifikuotos pagal BOV (II.2.6 punktas), OVI (II.2.6 punktas), RUF (II.2.7 punktas) 
ir RUW (II.2.4 punktas) veterinarijos sertifikatų pavyzdžius, subrandinimo, pH nustatymo ir iškaulinėjimo. 

C: garantijos dėl skerdenų, iš kurių gauta pagal SUW veterinarijos sertifikato pavyzdį (II.2.3 B punktas) sertifikuota šviežia mėsa, labora­
torinio tyrimo siekiant nustatyti, ar gyvūnai nebuvo užsikrėtę klasikiniu kiaulių maru. 

D: garantijos dėl pašarų gyvūnų ūkyje (-iuose), iš kurio (-ių) gauta pagal POR veterinarijos sertifikato pavyzdį (II.2.3 punkto d papunktis) 
sertifikuota šviežia mėsa. 

E: garantijos dėl gyvūnų, iš kurių gauta pagal BOV veterinarijos sertifikato pavyzdį (II.2.4 punkto d papunktis) sertifikuota šviežia mėsa, 
tuberkuliozės tyrimo. 

F: garantijos dėl šviežios mėsos, išskyrus subproduktus, sertifikuotos pagal BOV (II.2.6 punktas), OVI (II.2.6 punktas), RUF (II.2.6 punktas) 
ir RUW (II.2.7 punktas) veterinarijos sertifikatų pavyzdžius, subrandinimo ir iškaulinėjimo. 

G: garantijos dėl 1) subproduktų ir nugaros smegenų pašalinimo ir 2) elninių chroniškos išsekimo ligos tyrimo ir kilmės, kaip nurodyta 
RUF (II.1.7 punktas) ir RUW (II.1.8 punktas) veterinarijos sertifikatų pavyzdžiuose. 

H: papildomos garantijos, kurias turi teikti Brazilija. Kadangi Brazilijos Santa Katarinos valstijoje neskiepijama nuo snukio ir nagų ligos, 
nuoroda į skiepijimo programą netaikoma toje valstijoje kilusių ir paskerstų gyvūnų mėsai. 

J: garantijos dėl galvijų, avių ir ožkų vežimo iš ūkių į skerdyklą, pagal kurią leidžiama juos vežti per surinkimo centrą (įskaitant prekybos 
vietas) prieš vežant tiesiai į skerdyklą.“
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b) pavyzdys BOV pakeičiamas taip: 

„Pavyzdys BOV
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c) Pavyzdys OVI pakeičiamas taip: 

„Pavyzdys OVI
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